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competence, . effectiveness and 
efficiency.; Such: entities in ay be of 
various nationalities or may be an in- 
ternational corporation owned and 
controlled by INTELSAT. Such con- 
tracts shall be negotiated, executed 
and administered by the Director 
General. 

(d)(i) The Board of Governors shall' desig- 
nate a senior officer of the executive 
organ to serve as the Acting Director 

. ; General whenever the; Director Gen- 
eral is absent or" is unable to dis- 

, charge his. duties, or if the office of 
홢 Director Gen.eral. . should .':; become 
; . vacant. The Acting Director General 

shall have the capacity to exercise all 
the1. powers of the Director . General 
pursuant to this Agreement and the 
Operating Agreement., In the event of 
a vacancy, the Acting Director Gen- 
eral shall serve in that capacity until 
the assumption of office by a Director 
General appointed and confirmed, as 
expeditiously as possible, in accordance 
with subparagraph, (b) (iii) of this 
Article. 

(ii) The Director General may delegate 
such of his powers to other, officers in 

. the executive organ as may be, neces- 
. sary to meet appropriate require- 

ments. ; 

홢 Article XII. 홢 홢홢홢 홢 
' (TransitionaZ: Management and 

Secretary General). ! 
(a) As a matter of priority after entry 

into force of this Agreement, the Board of 
Governors shall: 1  ̂ : r -o  r ? 

(i) appoint the, Secretary General and au- 
thorize the necessary support staff 

(ii) arrange the management services con- 
tract in, accordance with paragraf (e) 
of this Article and > - i ; . 

(iii) initiate the study concerning perma- 
nent management arrangements in 
accordance with paragraph (f) ,'of this 
Article. ;.v. 

(b) The; secretary General shall ,be the 
legal representative of INTELSAT until the 

og foreneligt med kompetence, effekti- 
; vitet og duelighed. ,Sådannè, organer 

kan være af forskellig nationalitet eller 
være en international korporation, 
som ejes og kontrolleres af INTEL- 
SAT. Forhandlingerne om, afslutnin- 
gen af og administrationen af sådanne 

{홢 j , .  kontrakter  skal ske gennem generaldi- 
y ; rektoren. :,v, 

(d) (i) Styrelsesrådet skal udpege en oYêrörd-, 
net i det udøvende organ til at virke 
som fungerende generaldirektør, når 

v; som helst generaldirektøren er fravæ- 
rende eller er ude af stand til; at yare- 

! tage sine, pligter, eller såfremt stillin- 
r gen som generaldirektør skulle, blive 

n ledig. Den fungerend e generaldirektør 
skal have, habilitet< til, at ud øve alle 
generaldirektørens beføjelser i henhold 
til nærværende overenskomst og til 
driftsoverenskomsten. Når der er tale 
om ledighed, »skal den fungerende ge- 

' ,  neraldirektør virke som sådan, indtil 
M , stillingen , overtages . af , en generaldi- 

rektør, der er udpeget og bekræftet så 
, . hurtigt som muligt i overensstemmelse 

med (b) (iii) i nærværende artikel. 

, ;;(ii) Generaldirektøren kan delegere de ;af 
i hans; beføj eiser, som: matte være nød- 

vendige til at opfylde de behørige 
- ; krav,, til andre ansatte inden for det 

udøvende organ,, ,, : : . ; 

Artikel XII. 

5 : : : (Overgangsledelsé og 
: ' ' ' generalsekretær). ' ''' 

(a) Som en sag, der indtager en fortrins- 
stilling efter nærværende overenskoms-us 
ikrafttræden, skal 'styrelsesrådet: M 

(i) udnævne generalsekretæren og give 
bemyndigelse til ansættelse af det 
nødvendige personale til assistance; 

(ii) 'órdne ; kontrakten om* virksomheden 
: , som forretningsfører i overensstem- 

melse med (e) i nærværende, artikel; og 
(iii) iværksætte undersøgelsen vedrørende 

en permanent ledelsesform i overens- 
stemmelse med (f) i nærværende arti- 
kel. ;',s. f M 

(b) Generalsekretæren skal være juridisk 
repræsentant for INTELSAT, indtil den I ' : 


